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MEMORIE VAN TOELICHTING

I. ALGEMENE TOELICHTING

1. De betrekkingen tussen de Europese Unie en de Groep van staten in Afrika, het Caribi-

sche Gebied en de Stille Oceaan

De relaties tussen de Europese Unie (EU) en de Groep van staten in Afrika, het Caribische 
Gebied en de Stille Oceaan (de zogenaamde ACS-staten) vormen een zeer belangrijk 
aspect van de Europese ontwikkelingssamenwerking, en in uitbreiding van het externe 
beleid van de EU. 

1.1. De opeenvolgende conventies tussen de ACS-staten en de EU

Tussen 1963 en 1975 kreeg de steun aan subsaharaans Afrika een meer structurele benadering 
door de opeenvolgende conventies van Yaoundé. Na de toetreding van het Verenigd 
Koninkrijk tot de toenmalige Europese Gemeenschap (EG) verruimde het geogra#sche 
toepassingsgebied naar Afrika, het Caribische Gebied en de Gemenebestlanden van de 
Stille Oceaan. De groep van ACS-staten kwam in 1975 tot stand door de overeenkomst 
van Georgetown.

De vier conventies van Lomé regelden gedurende 25 jaar de betrekkingen met de ACS-
staten. Tussen 1975 en 1995 bleven die conventies in essentie dezelfde. Het speci#eke 
karakter bestond erin dat concrete bepalingen op het vlak van handelsbetrekkingen, 
politieke dialoog en #nanciële samenwerking gebundeld werden in één kaderovereenkomst. 

Een aantal evoluties op internationaal vlak en socio-economische en politieke veranderingen 
in de ACS-staten, noodzaakten een herziening en modernisering van de betrekkingen. In 
september 1998 startten onderhandelingen voor een grondige heroriëntatie van de relaties. 
Zij leidden op 23 juni 2000 tot de ondertekening in de Beninse hoofdstad Cotonou van de 
partnerschapsovereenkomst tussen de ACS-staten, enerzijds, en de EG en haar lidstaten, 
anderzijds1. Die partnerschapsovereenkomst betekende een fundamentele wijziging van 
de betrekkingen. 

De partnerschapsovereenkomst is een globale overeenkomst die belangrijke veranderingen 
en ambitieuze doelstellingen bevat, maar ook het ‘acquis’ van 25 jaar samenwerking 
behoudt. De overeenkomst vestigt een allesomvattend partnerschap dat steunt op drie 
pijlers: ontwikkelingssamenwerking, samenwerking op economisch en handelsgebied, 
en een politieke dimensie. Het partnerschap richt zich op het bestrijden en uiteindelijk 
het uitroeien van de armoede, duurzame ontwikkeling en de geleidelijke integratie van de 
ACS-staten in de wereldeconomie.

De basisbeginselen van de partnerschapsovereenkomst van Cotonou zijn:

– gelijkheid van de partijen en hun rechtstreekse betrokkenheid in de ontwikkelings- 

strategieën;

– participatie van andere actoren, naast de centrale overheid;

– een centrale rol voor dialoog en het naleven van wederzijdse verplichtingen;

– differentiatie en regionalisering: de regelingen en prioriteiten voor samenwerking zijn 

afgestemd op het ontwikkelingsniveau, de behoeften, de prestaties en de ontwikke-

lingsstrategieën voor de lange termijn van de partner, waarbij een bijzondere nadruk 

ligt op de regionale dimensie.

1  Goedgekeurd bij het decreet van 6 december 2002 en in werking getreden op 1 april 2003.
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Daarmee zet de overeenkomst een innovatieve agenda uit voor de politieke dialoog en 

voor handel en ontwikkeling. Tevens is zij vernieuwend met betrekking tot de deelname 

van niet-statelijke actoren en prestatiegebaseerd management.

Artikel 95 van de overeenkomst van Cotonou bepaalt dat de overeenkomst gesloten is 

voor een periode van 20 jaar die aanving op 1 maart 2000. Uiterlijk twaalf  maanden vóór 

het verstrijken van elke periode van vijf  jaar stellen de partijen elkaar in kennis van de 

verdragsbepalingen die zij willen herzien. 

1.2. Het Europese Ontwikkelingsfonds 

De #nanciering van programma’s, projecten en andere activiteiten gebeurt met middelen 

uit het speciaal opgerichte Europese Ontwikkelingsfonds (EOF) dat los staat van de 

gewone begroting van de EU. De ontwikkelingshulp van het EOF past in een breder 

Europees kader. De middelen van de algemene begroting van de EU kunnen voor bepaalde 

doeleinden aangewend worden. De Europese Investeringsbank (EIB) die een deel van de 

middelen van het EOF beheert, levert ook een bijdrage uit eigen middelen.

Voor het tiende EOF dat loopt van 2008 tot 2013, is een bedrag uitgetrokken van 22,682 

miljard euro, waarvan 21,966 miljard euro bestemd is voor de ACS-staten. Dat bedrag 

wordt als volgt verdeeld: 17,766 miljard euro gaat naar de #nanciering van nationale en 

regionale indicatieve programma’s, 2,7 miljard euro wordt besteed aan de #nanciering van 

intra-ACS- en interregionale samenwerking en 1,5 miljard euro dient voor de #nanciering 

van de investeringsfaciliteit. Een nog belangrijker deel van de begroting is gewijd aan de 

regionale programma’s, waarmee men het belang benadrukt dat regionale economische 

integratie vormt voor de nationale en lokale ontwikkeling waarvoor het als grondslag 

dient. De ‘aanmoedigingsbedragen’ die voor elk land in het leven geroepen zijn, zijn een 

innovatie van het tiende EOF.

Op 8 april 2009 stelde de Europese Commissie een reeks maatregelen voor om de economische 

en sociale gevolgen van de #nanciële crisis in de meest kwetsbare ACS-staten te lenigen. 

Het zogenaamde V-FLEX-mechanisme is een vraaggestuurd kortetermijninstrument 

dat een bedrag van 500 miljoen euro voorzag voor 2009 en 2010. In 2009 ontvingen 15 

landen in totaal 236 miljoen euro terwijl in 2010 264 miljoen euro verdeeld werd onder 

19 landen. Dit bedrag van 500 miljoen komt bovenop de voedselfaciliteit van 1 miljard 

euro die op 30 maart 2009 goedgekeurd werd, en de toewijzing van 200 miljoen euro van 

het EOF van 2008 om ontwikkelingslanden te helpen het hoofd te bieden aan de gestegen 

voedselprijzen. V-FLEX dient als aanvulling op de andere #nanciële instrumenten uit 

hoofde van de begroting en het EOF.

De EU-lidstaten hebben hun eigen bilaterale akkoorden, en voeren hun eigen initiatieven 

uit in de ontwikkelingslanden die niet via het EOF of andere fondsen ge#nancierd worden.

2. De eerste wijziging van de partnerschapsovereenkomst in 2005

Overeenkomstig de herzieningsclausule startten in mei 2004 onderhandelingen met het 

oog op de (eerste) wijziging van de partnerschapsovereenkomst van Cotonou. Na het 

afronden van de onderhandelingen in februari 2005, vond op 25 juni 2005 de ondertekening 

plaats van de overeenkomst tot wijziging van de ACS-EG-partnerschapsovereenkomst2. 

Na bekrachtiging door de 27 EU-lidstaten en twee derden van de ACS-staten, trad de 

overeenkomst in werking op 1 juli 2008. Niet alle ACS-staten hebben hun rati#catieakte 

al neergelegd.

2 Goedgekeurd bij het decreet van 19 oktober 2007.
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De wijziging stelt de verworvenheden van de partnerschapsovereenkomst niet in vraag, 
en evenmin haar speci#ek karakter. Zij moest in de eerste plaats tegemoetkomen aan de 
nieuwe politieke noden en aan de behoeften inzake veiligheid. De wijzigingen hadden 
betrekking op:
– vraagstukken betreffende de politieke dimensie: het benadrukken van een effectieve 

dialoog en resultaten, invoeging van bepalingen over het Internationaal Strafhof, en 
samenwerking in de strijd tegen de verspreiding van massavernietigingswapens, terro-
risme en huurlingen;

– de ontwikkelingsdoelstellingen: onder meer het bevorderen van de strijd tegen armoe-
degerelateerde ziektes, de bescherming van de seksuele gezondheid, de voortplantings-
mogelijkheden en de rechten van de vrouw, het vergemakkelijken van de samenwerking 
tussen de ACS-staten en andere ontwikkelingslanden en het bevorderen van traditio-
nele kennis;

– meer flexibele en meer doeltreffende investeringsmogelijkheden;
– de procedures inzake implementatie en beheer: een grotere flexibiliteit in de toekenning 

van financiële middelen, het herformuleren van verantwoordelijkheden van diverse 
actoren, de mogelijkheid om de middelen te gebruiken voor vredesbeleid en conflictbe-
heer en -beslechting, het financiële beheer in crisismomenten en conflictsituaties en een 
vereenvoudiging van bepaalde procedures.

3. De tweede wijziging

Op 23 februari 2009 machtigde de Raad Algemene Zaken en Externe Betrekkingen de 
Europese Commissie om onderhandelingen met de ACS-staten te openen. 

De EU vroeg de herziening van:
– de regionale dimensie;
– de politieke dimensie;
– de verduidelijking van het institutionele kader;
– de bevordering van de millenniumdoelstellingen;
– het mandaat en de activiteiten van de Europese Investeringsbank;
– participatieve benaderingen;
– humanitaire hulp en rampenpreventie;
– programmering en uitvoering van hulp en bijstelling van de actieplannen;
– inconsistenties en formele rectificaties.

De ACS-groep wilde ook bepalingen opnemen over horizontale kwesties als 
con&ictpreventie en vredeshandhaving, samenwerking op cultureel en onderwijsgebied, 
klimaatverandering en zekerheid van de voedselvoorziening. De belangrijkste kwesties die 
de ACS-groep ter sprake wou brengen waren:
– de afstemming van de regionalisering van zijn betrekkingen met de EU op de eenheid 

en samenhang van de ACS-groep;
– de institutionele bepalingen en de verhouding tussen de paritaire parlementaire verga-

deringen (PPV) en de economische partnerschapsovereenkomst (EPA);
– de rol van de Afrikaanse Unie en haar betrekkingen met de ACS-groep.

De onderhandelingen startten op 29 mei 2009. Tussen juni 2009 en februari 2010 vond 
een aantal onderhandelingsrondes plaats in drie thematische werkgroepen. Zij belichtten 
respectievelijk:
– de politieke dimensie, de institutionele vraagstukken en het sectorale beleid; 
– de economische samenwerking, de regionale integratie en de handel;
– de samenwerking inzake ontwikkelingsfinanciering en aanverwante thema’s.

Tijdens de slotfase van de onderhandelingen waren er nog vier knelpunten:

– de vraag van de ACS-staten om bij de bekrachtiging van de overeenkomst een voorbe-

houd te kunnen maken, hoofdzakelijk ingegeven door bepalingen over het Internatio-

naal Strafhof; de EU wees dit verzoek kordaat af;
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– de inlassing van een non-discriminatieclausule: de Commissie wilde op aandringen van 

het Europees Parlement een politieke dialoog over non-discriminatie op grond van sek-

suele geaardheid, wat voor de ACS-landen onaanvaardbaar was;

– de vraag van de Commissie om de bepalingen inzake migratie te wijzigen;

– het verzoek van de ACS-staten voor een gezamenlijke verklaring over het meerjarige 

financiële kader.

Op 11 maart 2010 vond de laatste onderhandelingsronde plaats en op 19 maart 2010 sloot 
een buitengewone ACS-EU-raad de onderhandelingen of#cieel af. De partijen bereikten 
een globaal akkoord over de vier knelpunten:

– de ACS-staten zagen af van hun ontwerp van schriftelijke unilaterale verklaring betref-

fende het formuleren van een voorbehoud; 

– de tekst inzake de politieke dialoog voorziet in de mogelijkheid om een dialoog te voe-

ren over non-discriminatie op elke grond;

– de bepalingen inzake de wederopname van migranten bleven ongewijzigd, maar de par-

tijen kwamen overeen om een gezamenlijke verklaring af te leggen over migratie;

– de ACS-staten trokken hun verzoek betreffende een gezamenlijke verklaring over het 

meerjarige financiële kader in teneinde de financiering van de partnerschapsovereen-

komst na het tiende EOF veilig te stellen.

Deze tweede wijziging zorgt voor een aanpassing van de partnerschapsovereenkomst van 

Cotonou aan de wijzigingen die zich gedurende het voorbije decennium voorgedaan heb-

ben, meer bepaald:

– de weerspiegeling van het toenemende belang van regionale integratie in de ACS-staten 

en in de samenwerking tussen de EU en ACS-groep: de nadruk ligt op het aanmoedi-

gen van samenwerking, vrede en veiligheid, het bevorderen van groei en de aanpak van 

grensoverschrijdende uitdagingen;

– veiligheid en kwetsbaarheid: geen enkele ontwikkeling kan plaatsvinden zonder een 

veilige leefomgeving; de overeenkomst beklemtoont de samenhang tussen veiligheid en 

ontwikkeling en pakt bedreigingen van de veiligheid gezamenlijk aan; de aandacht gaat 

naar vredesopbouw en conflictpreventie;

– de ACS-staten hebben te maken met grote uitdagingen om de millenniumdoelstellin-

gen te halen op het vlak van voedselzekerheid, hiv/aids en duurzame visgronden; het 

belang van deze thema’s voor duurzame ontwikkeling, groei en armoedebestrijding 

wordt beklemtoond;

– voor het eerst erkennen de EU en de ACS-staten de globale uitdaging van klimaatver-

andering als een belangrijk thema van hun partnerschap: de partijen gaan de verbin-

tenis aan om het belang van klimaatverandering in hun ontwikkelingssamenwerking 

te verhogen en de ACS-staten te ondersteunen in hun strijd tegen de gevolgen van 

klimaatverandering;

– het handelshoofdstuk vormt een weerspiegeling van de nieuwe handelsbetrekkingen en 

het aflopen van de handelspreferenties eind 2007: het herbevestigt de rol van de EPA’s 

om de economische ontwikkeling en de integratie in de wereldeconomie te bevorderen; 

de overeenkomst beklemtoont de uitdagingen waarmee de ACS-staten te maken heb-

ben om zich beter te integreren in de wereldeconomie; daarom onderstreept zij het 

belang van handelsaanpassingen en hulp in ruil voor handel;

– de overeenkomst erkent de rol van de nationale parlementen, lokale overheden, het 

maatschappelijke middenveld en de privésector;

– de overeenkomst brengt de internationaal overeengekomen principes van doeltreffend-

heid van hulp, meer specifiek coördinatie tussen donoren, in de praktijk: zij koppelt 

de Europese hulp aan de ACS-staten los om transactiekosten te verminderen; voor het 

eerst wordt de rol van andere beleidsdomeinen van de EU erkend in de ontwikkeling 

van de ACS-staten. De EU verbindt zich ertoe de samenhang tussen die beleidsdomei-

nen te verhogen.
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4. Belang voor Vlaanderen en Vlaams beleid

De ACS telt 79 lidstaten3 die samen goed zijn voor 12% van de wereldbevolking. De ACS-
staten vormen een belangrijke markt voor Vlaamse bedrijven. 

Ook de landen van Zuidelijk Afrika – Zuid-Afrika, Malawi en Mozambique – die een 
prioriteit zijn voor de Vlaamse ontwikkelingssamenwerking, zijn lid van de ACS. De 
Vlaamse ontwikkelingssamenwerking beoogt in deze landen een bijdrage te leveren aan de 
realisatie van de millenniumdoelstellingen, en zet in hoofdzaak in op armoedebestrijding, 
gezondheidszorg en hiv/aids, landbouw en voedselzekerheid, het bevorderen van 
ondernemerschap en het creëren van jobs. Dit gebeurt steeds in overeenstemming met de 
internationale consensus over goede donorpraktijken, zoals onder meer de verklaring van 
Parijs (2005) en de Accra Actie agenda over de doeltreffendheid van hulp (2008). 

Het kaderdecreet Ontwikkelingssamenwerking onderschrijft ook het belang van duurzame 
ontwikkeling, gendervraagstukken, kinderrechten, hiv/aids en goed bestuur. Ook wil 
Vlaanderen in zijn programma’s inzake ontwikkelingssamenwerking een bijdrage leveren 
aan de gevolgen van de klimaatverandering. 

Onder meer via micro#nanciering draagt Vlaanderen bij tot het stimuleren van het 
ondernemerschap in het Zuiden. Capaciteitsopbouw vormt een belangrijk onderdeel. 
Dit gebeurt steeds in overeenstemming met de internationale consensus over goede 
donorpraktijken. 

Omdat Vlaanderen wil bouwen aan een rechtvaardige wereld zet het zich ook in voor 
duurzame wereldhandel. De Vlaamse Regering engageert zich om maximaal te kiezen 
voor eerlijke producten die garanderen dat de meerkosten voor een duurzame productie 
niet integraal op het Zuiden afgeschoven worden.

Naast deze structurele samenwerking met het Zuiden maakt Vlaanderen ook de nodige 
middelen vrij voor het verlenen van noodhulp om acute noden te lenigen. Het streeft daarbij 
naar een betere omkadering en de creatie van een &exibel inzetbaar instrumentarium.

Het secretariaat van de ACS-groep is gevestigd in Brussel. Op 26 april 1993 sloten België 
en de ACS-groep een zetelakkoord dat voorrechten en immuniteiten toekent aan het 
secretariaat en zijn personeelsleden.

II. DE INHOUD VAN DE OVEREENKOMST TOT WIJZIGING

De voorliggende overeenkomst telt slechts één artikel dat bepaalt dat overeenkomstig de 
procedure vastgelegd in artikel 95 van de partnerschapsovereenkomst van Cotonou, die 
overeenkomst als volgt gewijzigd wordt.

A. Wijzigingen van de preambule

De partijen bevestigen dat zij hun inspanningen moeten stroomlijnen om vooruitgang te 
boeken in het bereiken van de millenniumdoelstellingen. Zij onderschrijven de agenda voor 
de doeltreffendheid van hulp (the aid effectiveness agenda) opgestart in Rome, voortgezet 
in Parijs en verder ontwikkeld in de actieagenda van Accra. 

De partijen zijn zich ten volle bewust van de uitdagingen waarmee het leefmilieu te kampen 
krijgt door de klimaatverandering. Zij uiten hun bezorgdheid over de meest kwetsbare 
bevolkingsgroepen in de ontwikkelingslanden, meer bepaald in de minst ontwikkelde 
landen en de kleine eilanden van de ACS-staten, waar klimaatgebonden fenomenen als 

3  Zie de site van het ACS-secretariaat: http://www.acpsec.org/en/acp_states.htm. 
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de stijging van de zeespiegel, de erosie van de kusten, overstromingen, droogteperiodes 
en woestijnvorming een bedreiging vormen voor hun levensonderhoud en hun duurzame 
ontwikkeling.

B. Wijzigingen van de artikelen van de overeenkomst van Cotonou

Deel 1. Algemene bepalingen

Titel I. Doeleinden, beginselen en actoren

In artikel 1 over de doelstellingen van het partnerschap worden de millenniumdoelstellingen 
en de klimaatverandering expliciet vermeld. 

In artikel 2 betreffende de grondbeginselen staat dat de samenwerking tussen de partijen 
zich laat leiden door de internationaal erkende agenda voor de doeltreffendheid van hulp. 
De EU-partners voor ontwikkelingssamenwerking zullen hun programma’s aanpassen 
aan de ontwikkelingsstrategieën. Het partnerschap staat ook open voor deelname 
van de parlementen en lokale overheden van de ACS-staten. De partijen zullen nauw 
samenwerken om de noodzakelijke processen van afstemming en harmonisering tussen de 
donoren te bepalen en toe te passen om de sleutelrol van de ACS-staten te verzekeren. Op 
het vlak van differentiëring en regionalisering ligt de nadruk op regionale integratie, ook 
op continentaal niveau.

Artikel 4 beklemtoont nogmaals de rol van de parlementen van de ACS-staten. Naast 
de niet-overheidsactoren en de lokale gedecentraliseerde overheden, zullen zij steun 
krijgen voor capaciteitsopbouw in kwetsbare gebieden. De wijziging doelt op de algemene 
benadering op regionaal niveau.

De term ‘actoren van de samenwerking’ wordt uitgebreid tot de regionale overheden en de 
nationale parlementen, de regionale organisaties van de ACS en de Afrikaanse Unie. Zij 
zullen betrokken worden bij de politieke dialoog (artikel 6).

De politieke dialoog heeft eveneens betrekking op thema’s die voortvloeien uit 
regionale en continentale integratie, op de agenda voor de doeltreffendheid van hulp, op 
klimaatverandering en op het beleid van de partijen dat invloed kan hebben op het bereiken 
van de doelstellingen van de ontwikkelingssamenwerking. De dialoog concentreert 
zich eveneens op kinderarbeid en discriminatie. De relevante regionale organisaties 
van de ACS en de Afrikaanse Unie zullen betrokken worden in de dialoog over vrede 
en con&ictbeheersing. De non-discriminatieclausule is ingegeven door artikel 2 van de 
verklaring van de rechten van de mens (artikel 8). 

In artikel 9 wordt bevestigd dat de essentiële en fundamentele elementen gelijkelijk van 
toepassing zijn op elke overeenkomstsluitende partij.

In artikel 10 wordt gewezen op de nood aan een grotere betrokkenheid van de nationale 
parlementen van de ACS-staten en lokale gedecentraliseerde overheden.

De partijen erkennen dat zonder ontwikkeling en armoedebestrijding geen duurzame 
vrede en veiligheid mogelijk is, en dat zonder vrede en veiligheid duurzame ontwikkeling 
uitgesloten is. Bedreigingen voor de veiligheid zoals georganiseerde misdaad, piraterij, 
mensenhandel, drugs en wapentra#ek, moeten via diverse kanalen aangepakt worden. 
Men moet ook rekening houden met de impact van globale uitdagingen zoals crises op 
de internationale #nanciële markten, klimaatverandering en pandemieën. De partijen 
benadrukken de rol van regionale organisaties in Afrika waarbij een sleutelrol weggelegd 
is voor de Afrikaanse Unie. Zij wijzen op de band tussen veiligheid en ontwikkeling 
en pleiten voor meer betrokkenheid van vrouwen. Speciale aandacht gaat ook naar de 
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strijd tegen antipersoneelsmijnen, ontplofbare oorlogsresten en het illegaal vervaardigen, 

verhandelen en stockeren van handvuurwapens en lichte wapens. De partijen zullen 

informatie uitwisselen en de politieke dialoog verder ontwikkelen en versterken (artikel 

11).

In artikel 12 verbinden de partijen zich tot een samenhangend ontwikkelingsbeleid, met 

inbegrip van een ruimere dialoog. De EU erkent dat haar beleid de ontwikkelingsprioriteiten 

van de ACS-staten kan ondersteunen, overeenkomstig de doelstellingen van de 

overeenkomst.

Deel 2. Institutionele bepalingen

In artikel 14 is een paragraaf ingeschreven die synergieën voorschrijft tussen de instellingen 

onder de partnerschapsovereenkomst en de bestaande of toekomstige instellingen die 

in het kader van de EPA’s ingesteld worden om te komen tot coördinatie, coherentie, 

complementariteit en wederzijdse informatieverstrekking (artikel 14).

Een nieuw artikel 14a stelt dat de partijen zullen vergaderen op het niveau van staatshoofden 

en regeringsleiders.

Artikel 15 bepaalt dat tijdens de vergaderingen van de raad van ministers onderwerpen 

aan bod komen die voorgesteld werden door het gemengd ministerieel handelscomité en 

het ACS-EG-comité voor samenwerking inzake ontwikkelings#nanciering. De raad van 

ministers zal jaarlijks aan de paritaire parlementaire vergadering verslag uitbrengen over 

de toepassing van de overeenkomst.

De paritaire parlementaire vergadering zal beraadslagen over thema’s die betrekking 

hebben op ontwikkeling en het ACS-EU-partnerschap, met inbegrip van EPA’s, 

andere handelsovereenkomsten, het EOF en de nationale en regionale ondersteunende 

strategieën. De vergadering zal eveneens het verslag van de raad van ministers bestuderen 

en aanbevelingen doen voor de institutionele ontwikkeling en de capaciteitsopbouw van 

de nationale parlementen (artikel 17).

Deel 3. Samenwerkingsstrategieën

Titel I. Ontwikkelingsstrategieën

De partijen zullen zich gezamenlijk inspannen om de millenniumdoelstellingen te 

verwezenlijken (artikel 19).

Artikel 20 wijst op het belang van samenwerking tussen de nationale en de regionale 

niveaus en van regionale samenwerking en integratie. De thema’s die aan bod moeten 

komen, worden opgesomd: mensenrechten, gendervraagstukken, democratie, goed 

bestuur, milieuduurzaamheid, klimaatverandering, overdraagbare en niet-overdraagbare 

ziektes, institutionele ontwikkeling en capaciteitsopbouw. De wijzigingen zijn erop gericht 

de transversale dimensie te actualiseren en meer op de voorgrond te plaatsen.

In artikel 21 is toegevoegd dat de steun voor investeringen en de ontwikkeling van 

de particuliere sector de zoektocht naar innovatieve #nancieringsmechanismen zal 

bevorderen, met inbegrip van het aanwenden van particuliere en openbare bronnen voor 

ontwikkelings#nanciering. Steun gaat naar investeringen in de basisinfrastructuur met het 

oog op de ontwikkeling van de particuliere sector, economische groei en uitroeiing van de 

armoede. De gewijzigde bepalingen pleiten voor een betere erkenning van de belangrijke 

rol van de overheidssector als leverancier van basisinfrastructuur.
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Artikel 22 is gewijzigd om sterker de nadruk te leggen op de noodzaak het klimaat te ver-
beteren, teneinde meer binnenlandse middelen te mobiliseren.

Artikel 23 voorziet steun voor de ontwikkeling van strategieën die gericht zijn op een 
verbetering van de landbouwproductie en -productiviteit in de ACS-staten. Die steun heeft 
betrekking op investeringen, het ontwikkelen van een landbouwbeleid, de versterking van 
landbouworganisaties, het beheer van natuurlijke rijkdommen en de ontwikkeling van 
landbouwmarkten. De bepalingen gaan in op de verzoeken van de ACS-staten om het 
verlies van preferenties en basisproducten in aanmerking te nemen.

Een nieuw artikel 23a belicht de sleutelrol die de visbestanden en de aquacultuur spelen 
in de ACS-staten door hun positieve bijdrage aan tewerkstelling, inkomensverwerving, 
voedselzekerheid, levensonderhoud van plattelands- en kustgemeenschappen, en daardoor 
aan armoedebestrijding. De samenwerking is gericht op een verdere ontwikkeling van 
die sector ten einde de sociale en economische voordelen op een duurzame manier te 
verhogen. Consultaties op hoog niveau met inbegrip van het ministeriële niveau, worden 
mogelijk gemaakt.

De samenwerking op het vlak van sociale sectorale ontwikkeling is gericht op een 
verbetering van onderwijs en opleiding op alle niveaus, waarbij men werkt aan de erkenning 
van diploma’s van hoger onderwijs en kwaliteitsverzekering, met inbegrip van onderwijs 
en opleiding via het internet en andere niet-conventionele middelen. De samenwerking 
is ook gericht op een verbetering van de gezondheidszorg, meer bepaald de toegang 
tot kwaliteitsvolle gezondheidsdiensten en het waarborgen van voedselvoorziening en 
-zekerheid, onder meer door het ondersteunen van sociale vangnetten (artikel 25).

De samenwerking inzake cultuur en ontwikkeling behelst ook de erkenning en de 
ondersteuning van de rol van culturele actoren en netwerken, hun bijdrage aan duurzame 
ontwikkeling, de bevordering van de culturele dimensie in het onderwijs en de deelname 
van jongeren aan culturele activiteiten (artikel 27).

De regionale samenwerking en integratie heeft tot doel vrede en stabiliteit, en de preventie 
en oplossing van con&icten te bevorderen, economische ontwikkeling en samenwerking 
te verhogen, en de beheersing van uitdagingen met een transnationaal karakter op het 
vlak van duurzame ontwikkeling te bevorderen. De economische ontwikkeling en 
samenwerking zal onder meer gebeuren door het creëren van grotere markten, en het vrije 
verkeer van personen, goederen, diensten, kapitaal, arbeid en technologie. Steun wordt 
ook verleend aan interregionale en intra-ACS-samenwerking (artikel 28).

De steun op het vlak van regionale samenwerking en integratie wordt verruimd tot 
samenwerking in het domein van stabiliteit, vrede en con&ictpreventie, naast de 
economische integratie en de samenwerking voor duurzame ontwikkeling. Zo richt 
de steun zich op het vlak van stabiliteit, vrede en con&ictpreventie op het bevorderen 
en ontwikkelen van een regionale politieke dialoog, enerzijds, en op het bevorderen 
van regionale initiatieven en beleidsdaden inzake veiligheidsgebonden onderwerpen, 
anderzijds. De economische samenwerking steunt de betrokkenheid van de minst 
ontwikkelde landen bij de totstandbrenging van regionale markten, de toepassing van 
economische hervormingen op regionaal vlak, de liberalisering van handel en betalingen, 
de bevordering van grensoverschrijdende investeringen, de vermindering van de gevolgen 
van de netto-overgangskosten van de regionale integratie, en de infrastructuur. Op het 
vlak van het regionale beleid inzake duurzame ontwikkeling richt de samenwerking zich 
op het leefmilieu en het duurzame beheer van natuurlijke rijkdommen, voedselzekerheid 
en landbouw, gezondheid, onderwijs en vorming, wetenschappelijk onderzoek en 
technologische ontwikkeling, naast regionale initiatieven inzake rampenbestrijding en 
wederopbouw (artikel 29).
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Op het gebied van capaciteitsopbouw ter ondersteuning van de regionale samenwerking 
en integratie binnen de ACS-groep, is de samenwerking gericht op de versterking van de 
capaciteit van de regionale instellingen en organisaties, opgericht door ACS-staten, van de 
nationale regeringen en parlementen en van de niet-overheidsactoren, met inbegrip van de 
particuliere sector (artikel 30).

Een nieuw artikel 31bis is gewijd aan hiv/aids. De samenwerking steunt de inspanningen 
van de ACS-staten inzake preventie en behandeling. De strijd tegen hiv/aids moet een 
prioriteit zijn in nationale en regionale ontwikkelingsplannen, en er is nood aan sterkere 
gezondheidsinstellingen. Speciale aandacht gaat naar de problemen van vrouwen en meisjes. 
Er is ook nood aan een juridisch en beleidsondersteunend kader, en een goede toegang tot 
preventieprogramma’s en tot een kwaliteitsvolle en betaalbare gezondheidszorg.

In een nieuw artikel 32bis erkennen de partijen dat klimaatverandering een ernstige 
uitdaging vormt voor het leefmilieu en een bedreiging is voor het verwezenlijken van de 
millenniumdoelstellingen. De samenwerking richt zich onder meer op de integratie van 
klimaatverandering in ontwikkelingsstrategieën en inspanningen tot bestrijding van de 
armoede, #nanciële steun aan de ACS-staten, het verbeteren van weersvoorspellingen en 
het bevorderen van hernieuwbare energiebronnen.

De steun op het vlak van institutionele ontwikkeling en capaciteitsopbouw richt zich 
onder meer op het verbeteren en versterken van het beheer van de overheids#nanciën 
met het oog op het ontwikkelen van economische activiteiten in de ACS-staten en het 
verhogen van hun belastinginkomsten. Men kan maatregelen treffen om de capaciteit 
op het gebied van het beheer van de binnenlandse overheidsinkomsten te versterken, 
de deelname aan internationale structuren en processen voor #scale samenwerking 
bevorderen en internationale goede praktijken ondersteunen. Door deze bepalingen wordt 
de partnerschapsovereenkomst aangepast aan de recente ontwikkelingen in de Europese 
en internationale wetgeving ter zake (artikel 33).

Titel II. Economische en commerciële samenwerking

Het uiteindelijke doel van die samenwerking is de ACS-staten in staat te stellen deel te 
nemen aan de internationale handel. Speciale aandacht moet gaan naar de kwetsbare 
positie waarin vele ACS-staten verkeren door hun afhankelijkheid van grondstoffen of 
een klein aantal basisproducten en naar het risico van het verlies van handelspreferenties. 
Daarom zal de samenwerking via nationale en regionale ontwikkelingsstrategieën gericht 
zijn op de versterking van de productie-, aanbod- en handelscapaciteit van de ACS-staten 
en hun vermogen om investeringen aan te trekken, op de totstandbrenging van een nieuwe 
handelsdynamiek, op een vermindering van die afhankelijkheid van grondstoffen en op het 
bevorderen van meer diversi#catie. De samenwerking gebeurt in volledige overeenstemming 
met de bepalingen van de Wereldhandelsorganisatie (WTO). Er wordt met nadruk gewezen 
op het belang van een betere integratie in de vermelde activiteitensectoren (dienstensector) 
en op de doelstellingen die de EU nastreeft in het kader van regionale integratie en het 
beleid inzake hulp voor handel (artikel 34).

De economische en commerciële samenwerking richt zich op de beperkingen inzake 
vraag en aanbod, meer bepaald de interconnectiviteit van de infrastructuur, economische 
diversi#catie en handelsmaatregelen als een middel om de concurrentiepositie van de ACS-
staten te verbeteren. De EU zal de ontwikkelingsstrategieën van de ACS-staten steunen 
door het mechanisme van hulp voor handel (artikel 35).

De partijen zullen het nodige doen om EPA’s te sluiten. Die zorgen immers voor een 
geleidelijke integratie van de ACS-staten in de wereldeconomie door gebruik te maken van 
de mogelijkheden van regionale integratie en zuid-zuid-handel (artikel 36). ACS-staten 
kunnen te allen tijde toetreden tot een EPA. De partijen besteden bijzondere aandacht 
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aan de noden die voortspruiten uit de implementatie van de EPA’s. Zij komen overeen 
bestaande of nieuwe regionale #nancieringsmechanismen aan te wenden waardoor 
middelen uit het meerjarige #nanciële samenwerkingskader en andere bijkomende 
middelen kunnen gekanaliseerd worden (artikel 37). De wijzigingen moeten het mogelijk 
maken de bepalingen aan te passen aan de handelsregelingen tussen de EU en de ACS-
staten. 

Artikel 37bis behandelt andere handelsovereenkomsten. De partijen kunnen deelnemen 
aan onderhandelingen over overeenkomsten die een handelsliberalisering beogen. De EU 
zorgt voor de voortzetting van maatregelen die de negatieve gevolgen van die liberalisering 
moeten opvangen. Deze bepaling beklemtoont dat de EU maatregelen treft die erop 
gericht zijn mogelijke negatieve gevolgen voor de ACS van de liberalisering en het verlies 
van preferenties, op te vangen.

Het gemengd ministerieel handelscomité zal handelsgerelateerde onderwerpen die van 
belang zijn voor alle ACS-staten bespreken en de onderhandelingen over en de toepassing 
van EPA’s monitoren. Het comité brengt verslag uit aan de raad van ministers en doet 
aanbevelingen (artikel 38).

Artikel 38bis stelt dat de EU het secretariaat van de ACS-groep en de ACS-staten zal 
informeren over geplande maatregelen inzake handelsliberalisering die de belangen van 
één of meerdere ACS-staten kunnen raken. Op verzoek van de betrokken ACS-staten 
kan overleg gepleegd worden. De partijen kunnen een probleem ook voorleggen aan het 
gemengd ministerieel handelscomité.

In artikel 41 tot en met 48 en in artikel 51 is enkel de zinsnede “door nationale en regionale 
ontwikkelingsstrategieën, zoals bepaald in titel I en overeenkomstig artikel 35” ingevoegd.

De partijen komen overeen om milieumaatregelen en arbeidsnormen niet te gebruiken 
voor protectionistische doeleinden (artikel 49 en 50). Door de wijziging van paragraaf 1 
van artikel 49 en de invoeging van een derde paragraaf over het verband tussen handel en 
milieu, is het mogelijk te refereren aan het nieuwe artikel 32bis over klimaatverandering.

Deel 4. Samenwerking inzake ontwikkelings#nanciering

Titel I. Algemene bepalingen

In artikel 56 over de principes van de samenwerking, wordt ook verwezen naar de agenda 
voor doeltreffendheid van hulp.

Ook de Afrikaanse Unie en andere organisaties met niet-ACS-staten komen in aanmerking 
voor #nanciële steun (artikel 58).

In artikel 60 over het toepassingsgebied van de #nanciering is toegevoegd dat #nanciering 
ook kan verleend worden als compensatie van de ongunstige kortetermijngevolgen van 
exogene schokken voor de sociaaleconomische hervormingen en het sociaaleconomische 
beleid, en in geval van interventies die in crisissituaties of postcrisissituaties een 
overgangsfase vormen van spoedmaatregelen voor herstel naar langetermijnontwikkeling. 
Deze bepaling effent de weg voor de herziening van het FLEX-systeem door de tekst uit 
te breiden met de term ‘exogene schokken’.

Rechtstreekse begrotingssteun ter ondersteuning van macro-economische of sectorale 
hervorming wordt verleend indien goed uitgewerkte en op armoedebestrijding gerichte 
maatregelen opgenomen zijn of worden in het nationale beleid, een goed uitgewerkt macro-
economisch of sectoraal beleid positief  onthaald werd door de voornaamste donoren, met 
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inbegrip van internationale #nanciële instellingen, en het #nanciële beheer van de overheid 
voldoende transparant is (artikel 61).

Inzake de steun voor schuldverlichting zullen de partijen de middelen aanwenden waarin 
het meerjarige #nanciële kader uit hoofde van de overeenkomst voorziet (artikel 66).

De gezamenlijke beoordeling van de steun voor structurele aanpassing wordt zo veel 
mogelijk afgestemd op voor het betrokken land speci#eke maatregelen, en op basis van de 
bereikte resultaten (artikel 67).

De partijen erkennen dat macro-economische instabiliteit als gevolg van exogene schokken 
de ontwikkeling van de ACS-staten negatief  kan beïnvloeden en de verwezenlijking van 
hun ontwikkelingsdoelen in gevaar kan brengen. Binnen het meerjarige #nanciële kader 
voor de samenwerking wordt een stelsel voor aanvullende steun opgezet om de negatieve 
kortetermijneffecten van exogene schokken te verminderen (artikel 68).

Hoofdstuk VI is uitgebreid tot bijstand na de noodfase. Waar humanitaire bijstand en 
noodhulp als doel hebben mensenlevens te redden en te behouden en menselijk lijden 
te voorkomen en te verlichten, is bijstand na de noodfase gericht op herstel tijdens de 
overgangsfase naar programma’s voor langetermijnontwikkeling. Hulp wordt geboden 
in crisissituaties die een bedreiging vormen voor de ordehandhaving of de veiligheid 
van personen, en kunnen escaleren in een gewapend con&ict of het land kunnen 
destabiliseren. Crisissituaties kunnen ook een gevolg zijn van natuurrampen, oorlogen en 
andere con&icten, of van andere buitengewone omstandigheden die verband houden met 
klimaatverandering, milieuschade, toegang tot energie- en natuurlijke rijkdommen, of 
extreme armoede. De hulp wordt ge#nancierd door het meerjarige #nanciële kader voor 
samenwerking als #nanciering door EU-begrotingsmiddelen onmogelijk is (artikel 72).

Artikel 72bis beschrijft de doelstellingen van de bijstand. Waar nodig worden de 
mechanismen voor rampenpreventie en -paraatheid gecoördineerd met andere 
aanwezige mechanismen. De ontwikkeling en versterking van de mechanismen voor 
risicovermindering en -beheersing bieden de ACS-staten bijstand bij de opbouw van hun 
vermogen om de gevolgen van rampen te boven te komen. 

Artikel 73 is gewijd aan de uitvoering van bijstandsacties die gebeurt op initiatief  van de 
Commissie of op advies van internationale organisaties of niet-overheidsorganisaties.

Voor de #nanciering en ondersteuning van investeringen worden in het kader van de 
samenwerking maatregelen getroffen voor onder meer leningen uit de eigen middelen 
van de Europese Investeringsbank en de investeringsfaciliteit, waarvan de voorwaarden 
uiteengezet worden in bijlage II. Leningen kunnen ook gebruikt worden voor investeringen 
in de basisinfrastructuur (artikel 76).

Deel 6. Slotbepalingen

In artikel 95 (duur van de overeenkomst en herzieningsclausule) is de verwijzing naar 
de speciale herzieningsprocedure inzake de economische en commerciële samenwerking 
geschrapt.

C. Wijziging van bijlage II. Financieringsvoorwaarden

De bijlage is gewijzigd door besluit 1/2009 van de raad van ministers van de ACS-EG van 
29 mei 20094.

4 Publicatieblad L 168 van 30 juni 2009, pagina 48.
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In artikel 1 zijn bepalingen toegevoegd over rentesubsidies.

In artikel 2 over de middelen van de investeringsfaciliteit staat dat gewone leningen in 
bepaalde gevallen onderworpen kunnen zijn aan voorwaarden.

De voorwaarden voor leningen uit de eigen middelen van de EIB zijn gewijzigd (artikel 4).

D. Wijziging van bijlage III. Institutionele ondersteuning, Centrum voor de Ontwikkeling 

van het Bedrijfsleven (COB) en Technisch Centrum voor Landbouwsamenwerking en 

Plattelandsontwikkeling (TCLP)

De rol en de doelstellingen van het COB zijn bijgesteld. De taken van het COB en het 
TCLP worden verduidelijkt.

E. Wijziging van bijlage IV. Procedures voor tenuitvoerlegging en beheer

Deze bijlage werd gewijzigd bij besluit 3/2008 van de raad van ministers van de ACS-EG 
van 4 december 20085. Zij belicht achtereenvolgens de programmering op nationaal vlak, 
de programmering en voorbereiding op regionaal vlak, de uitvoering van projecten, de 
aanbesteding en preferenties, de opvolging en de evaluatie ervan en de functionarissen die 
met het beheer en de uitvoering belast zijn.

De term ‘nationale ondersteunende strategie (NOS)’ is vervangen door 
‘landenstrategiedocument’, en ‘meerjarig #nancieel kader voor samenwerking’ komt in de 
plaats van ‘fonds’. 

De voornaamste wijzigingen hebben voorts betrekking op de artikelen 9 (toewijzing van 
middelen), 17 (#nancieringsovereenkomst), 19 (#nanciering met terugwerkende kracht), 
20 (voorwaarden voor de deelname aan aanbestedingen en procedures voor toekenning 
van subsidies), 34 en 35 (beheer en #nanciële uitvoering van de overeenkomst).

Ook artikel 12 over samenwerking binnen de ACS is grondig herschreven. Artikel 12bis 
gaat over de ondersteunende strategie binnen de ACS-groep, artikel 12ter behandelt de 
verzoeken voor #nanciering van programma’s binnen de ACS-groep, en artikel 12quater 
regelt de toewijzing van middelen.

Artikel 13 is gewijd aan het indicatieve programma binnen de ACS-groep, en artikel 14 
beschrijft het evaluatieproces.

De artikelen 21, 23, 25, 27, 28 en 29 zijn geschrapt6.

F. Wijziging van bijlage V. Handelsregeling die tijdens de in artikel 37, lid 1, bedoelde voor-

bereidingsperiode van toepassing is

De bijlage, de protocollen 1 tot en met 5, de verklaringen XXII, XXVI, XXVII, en XXIX 
tot XLIII, en de verklaringen inzake rijst (XIV) en rum (XXV) zijn geschrapt.

De verklaringen IX over artikel 49 inzake handel en milieu en XXIII inzake markttoegang 
in het kader van het ACS-EG-partnerschap zijn geactualiseerd.

Verklaring IX over de strijd tegen de gevaren van radioactief  afval is bijgewerkt. 

5 Publicatieblad L 352 van 31 december 2008, pagina 59.
6 Deze artikelen zijn geschrapt bij besluit 3/2008 van de ACS-EG-raad.
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Verklaring XXIII is bijgewerkt en als verklaring I (Gemeenschappelijke verklaring over 
de toegang tot de markt in het kader van het ACS-EU-partnerschap) toegevoegd aan 
de slotakte. De partijen erkennen de waarde van een preferentiële markttoegang voor 
basisproducten en andere agro-industriële sectoren die uitermate belangrijk zijn voor de 
economische en sociale ontwikkeling van de ACS-staten, en een grote bijdrage leveren op 
het vlak van tewerkstelling, uitvoeropbrengsten en overheidsinkomsten. 

G. Wijziging van bijlage VII. Politieke dialoog inzake mensenrechten, democratische begin-

selen en de rechtsstaat

Artikel 3, lid 4, stelt dat het ACS-secretariaat en de Europese Commissie informatie 
uitwisselen over de politieke dialoog, die plaatsvindt vóór, tijdens en na de raadplegingen 
overeenkomstig de artikelen 96 en 97. De wijzigingen hebben tot doel de informatie-
uitwisseling in het kader van de overlegrondes te formaliseren.

H. Protocol 3 over Zuid-Afrika

Het protocol is gewijzigd door besluit 4/2007 van de ACS-EG-raad van ministers van 20 
december 20077.

In artikel 1, lid 2, is er een verwijzing naar de op 11 september 2009 ondertekende 
overeenkomst tot wijziging van de overeenkomst inzake handel, ontwikkeling en 
samenwerking (TDCA) die de EG en Zuid-Afrika in 1999 sloten.

Artikel 4, lid 2, stelt dat Zuid-Afrika op basis van wederkerigheid en proportionaliteit kan 
deelnemen aan de ACS-EG-samenwerking inzake ontwikkelings#nanciering. Een nieuwe 
paragraaf bepaalt dat investeringsfondsen en #nanciële en niet-#nanciële tussenpersonen 
gevestigd in Zuid-Afrika, in aanmerking komen voor investerings#nanciering.

In een in artikel 5 toegevoegde paragraaf staat dat niets in het protocol Zuid-Afrika belet 
een economische partnerschapsovereenkomst te sluiten.

I. Slotakte

Naast de bovenvermelde gemeenschappelijke verklaring over de toegang tot de markt 
in het kader van het ACS-EU-partnerschap, gaan de partijen in een gemeenschappelijke 
verklaring over migratie en ontwikkeling (artikel 13) (verklaring II) de verbintenis aan 
hun dialoog en samenwerking te versterken en te verdiepen. Zij willen een uitgebreide en 
uitgebalanceerde benadering van migratie, en zullen de details van de samenwerking verder 
uitwerken. Zij zullen hun dialoog tijdig afronden en rapporteren over de vooruitgang aan 
de volgende gemeenschappelijke raad.

Verklaring III is een verklaring van de Europese Unie betreffende de institutionele 
wijzigingen naar aanleiding van de inwerkingtreding van het Verdrag van Lissabon. 
Verwijzingen naar ‘de Europese Gemeenschap’ of ‘de Gemeenschap’ in de tekst van de 
partnerschapsovereenkomst moeten gelezen worden als ‘de Europese Unie’. De EU zal 
de ACS-staten een uitwisseling van brieven voorstellen met als doel de overeenkomst 
aan te passen aan de institutionele wijzigingen in de EU die een gevolg zijn van de 
inwerkingtreding van het Verdrag van Lissabon.

7 Publicatieblad L 25 van 30 januari 2008, pagina 11.
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III. PROCEDUREVERLOOP 

1. Gemengd karakter en ondertekening

Het gemengde karakter werd vastgelegd via een schriftelijke procedure binnen de 
Werkgroep Gemengde Verdragen (WGV), adviesorgaan van de Interministeriële 
Conferentie Buitenlands Beleid (ICBB). Zowel de federale overheid als de gemeenschappen, 
de gewesten en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie (GGC) in het Brusselse 
Hoofdstedelijke Gewest zijn bevoegd. Tijdens zijn vergadering van 11 mei 2010 bevestigde 
de WGV de schriftelijke procedure. De leden van de ICBB valideerden deze beslissing van 
de WGV stilzwijgend op 6 augustus 2010, nadat de federale buitenlandminister, voorzitter 
van de ICBB, hen het verslag van de WGV toegezonden had met het verzoek hun eventueel 
bezwaar op beslissingen van de WGV binnen de dertig dagen mee te delen. 

Via dezelfde schriftelijke procedure werd ook voorgesteld de overeenkomst te laten 
ondertekenen volgens formule 3 van de ICBB, dit wil zeggen één enkele handtekening 
in naam van het Koninkrijk België doch met vermelding van al de betrokken overheden 
onder de handtekening. Dit is de gebruikelijke formule voor de ondertekening door België 
van verdragen tussen de EU en derde landen.

De ondertekening vond plaats in Ouagadougou op 22 juni 2010.

2. Advies van de Strategische Adviesraad internationaal Vlaanderen (SARiV)

De Strategische Adviesraad internationaal Vlaanderen stelt in het advies dat hij op 22 
september 2010 uitbracht, dat de grote uitdaging voor de partnerschapsovereenkomst erin 
bestaat zich aan te passen aan de veranderingen die zich sinds 2005 voorgedaan hebben, 
zowel op internationaal vlak als binnen de ACS-groep en op het niveau van de EU. 

Volgens de SARiV probeert de tweede wijziging de samenhang in het EU-
ontwikkelingsbeleid en de rol van niet-statelijke actoren te verbeteren. De samenwerking 
en de politieke dialoog worden verbeterd. De SARiV is verheugd dat de tweede wijziging 
de partnerschapsovereenkomst aanpast aan de agenda voor de doeltreffendheid van hulp. 
De uitdaging bestaat erin om de grondbeginselen uit deze agenda ook in de praktijk in de 
onderlinge relatie toe te passen. De SARiV hoopt dat de wijzigingen kunnen bijdragen 
tot meer samenhang in het Europese beleid ten aanzien van de ontwikkelingslanden. 
Hij pleit voor een actieve informatie-uitwisseling tussen de EU en de ACS-groep en een 
transparante operationalisering van artikel 12 van de partnerschapsovereenkomst waarin 
staat dat de EU de ACS-groep op de hoogte brengt van beoogde maatregelen.

Wat nieuwe thema’s betreft toont de SARiV zich verheugd dat via de tweede wijziging 
klimaatverandering erkend wordt als transversaal thema in de partnerschapsovereenkomst. 
Hij meent wel dat men had kunnen verwijzen naar het Europese #nanciële engagement 
in het kader van de Klimaattop van Kopenhagen. De SARiV verwelkomt de versterkte 
aandacht voor de band tussen veiligheid en ontwikkelingssamenwerking, alsook de 
klemtoon op con&ictpreventie. 

De tweede wijziging weerspiegelt eveneens het toenemende belang van regionale integratie 
en maakt van de Afrikaanse Unie een partner van de overeenkomst. De SARiV meent 
dat hierdoor de regionale integratie via de politieke dialoog versterkt wordt, maar hij had 
graag gezien dat de tweede wijziging de nationale parlementen expliciet een controletaak 
inzake de samenwerking gegeven had.

Inzake de economische en commerciële samenwerking wijst de SARiV op de verwijzingen 
naar de EPA’s. Hij betreurt dat niet alle EU-ACS-handelsmechanismen opgenomen zijn 
in het hoofdstuk ‘economische en commerciële samenwerking’. Het feit dat de tweede 
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wijziging niet voorziet in alternatieven voor minst ontwikkelde landen die besloten hebben 
dat zij niet in staat waren om toe te treden tot EPA’s, strookt volgens de SARiV niet met de 
geest van een resolutie van het Vlaams Parlement waarin de Vlaamse Regering gevraagd 
wordt om er in de besluitvorming op aan te dringen dat in onderhandelingen een grotere 
&exibiliteit gehanteerd wordt, en een gedifferentieerde behandeling en meer gunstige 
handelsregimes voor ontwikkelingslanden aangereikt worden.

De SARiV verwelkomt dat de EU in de tweede wijziging geanticipeerd heeft op de 
inwerkingtreding van het Verdrag van Lissabon, voor wat betreft de verwijzing naar de 
‘Europese Gemeenschap’. Hij adviseert om ook een aantal operationele stappen te zetten.

De SARiV is van mening dat de tweede wijziging de verwachtingen op het vlak van migratie 
en de #nanciële verplichtingen inzake ontwikkelings#nanciering niet ingelost heeft. De 
SARiV vindt het wel positief  dat de partijen in een gezamenlijke verklaring hun wil uiten 
om de onderhandelingen inzake migratie voort te zetten. Inzake ontwikkelings#nanciering 
hoopt de SARiV dat de EU na a&oop van het meerjarige #nanciële kader voor 2008-2013 
een even grote inspanning zal leveren voor de uitvoering van de partnerschapsovereenkomst 
als tijdens de huidige #nancieringsperiode. De SARiV betreurt ook dat discriminatie op 
basis van seksuele oriëntatie niet aangehouden werd als onderwerp voor de politieke 
dialoog.

Het welslagen van de partnerschapsovereenkomst met het oog op het uitroeien van 
armoede, het ondersteunen van duurzame ontwikkeling en de geleidelijke integratie van 
de ACS-staten in de wereldeconomie is volgens de SARiV ook voor Vlaanderen van 
belang. Enerzijds zijn de partnerlanden van de Vlaamse ontwikkelingssamenwerking lid 
van de ACS-groep, en anderzijds zijn de ACS-staten niet onbelangrijke handelspartners 
voor Vlaamse bedrijven.

De SARiV merkt nog op dat een schriftelijke procedure gebruikt werd om de ICBB bij het 
dossier te betrekken. Hij verwijst naar eerdere adviezen waarin hij vroeg de werking van de 
ICBB te dynamiseren, en betreurt dat de ICBB reeds lange tijd niet meer samengekomen 
is.

De SARiV pleit voor het belang van transparantie bij het onderhandelingsproces en de 
implementatie van de tweede wijziging, en op de noodzaak het maatschappelijke debat te 
stimuleren met het oog op de volgende herziening.

Wat betreft de resolutie van het Vlaams Parlement over de EPA met CARIFORUM, 
merkt men op dat deze dateert van na de ondertekening en a fortiori onderhandeling 
van deze partnerschapsovereenkomst, zodat er ook moeilijk kon mee rekening gehouden 
worden. Vlaanderen zal de verdere bespreking over de EPA’s actief  blijven opvolgen en er 
op toezien dat steeds rekening gehouden wordt met de speci#eke situatie en behoeften van 
de verschillende ACS-staten.

3. Advies van de Raad van State

De Raad van State bracht advies uit op 21 oktober 2010 (kenmerk 48.798/1). Hij wijst erop 
dat de tekst van de overeenkomst als bijlage bij het ontwerp van decreet moet voorgelegd 
worden aan het Vlaams Parlement, en suggereert om ook een geconsolideerde versie voor 
te leggen of in de memorie een website te vermelden waarop die tekst beschikbaar is. Tot 
slot merkt de Raad van State op dat in het opschrift en artikel 2 van het ontwerp van 
decreet de plaats en datum van ondertekening moet vermeld worden. 

Het spreekt vanzelf  dat de tekst van de overeenkomst voorgelegd wordt aan het Vlaams 
Parlement en dat in het decreet vermeld wordt dat de overeenkomst ondertekend werd in 
Ouagadougou op 22 juni 2010.
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De Europese Commissie, meer bepaald het directoraat-generaal voor ontwikkeling en 

betrekkingen met de ACS-staten, publiceerde in 2006 een brochure waarin een geconso-

lideerde tekst van de partnerschapsovereenkomst, zoals gewijzigd in 2005, opgenomen 

werd. Die brochure kan gedownload worden via http://ec.europa.eu/development/icenter/

repository/Cotonou_EN_2006_en.pdf. Zij bestaat in het Engels en het Frans. Het direc-

toraal-generaal publiceerde nog geen versie na de tweede wijziging van de partnerschaps-

overeenkomst. Een (officieuze) geconsolideerde tekst in het Nederlands ligt ter inzage van 

de parlementsleden op het Decreetgevend Secretariaat van het Vlaams Parlement.

4. Inwerkingtreding, voorlopige toepassing en duur

Artikel 93.3 van de overeenkomst van Cotonou is niet gewijzigd. Bijgevolg treedt deze 

overeenkomst tot wijziging in werking op de eerste dag van de tweede maand die volgt op 

de datum waarop de ratificatieakten van de EU-lidstaten en van ten minste twee derde van 

de ACS-staten, alsmede de akte van goedkeuring door de EU, neergelegd zijn.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Economie, Buitenlands Beleid, 

Landbouw en Plattelandsbeleid,

Kris PEETERS
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ONTWERP VAN DECREET 

DE VLAAMSE REGERING,

Op voorstel van de Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plat-

telandsbeleid;

Na beraadslaging,

BESLUIT:

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid is 

ermee belast, in naam van de Vlaamse Regering, bij het Vlaams Parlement het ontwerp van 

decreet in te dienen, waarvan de tekst volgt:

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en een gewestaangelegenheid.

Art. 2. De overeenkomst houdende de tweede wijziging van de partnerschapsovereenkomst 

tussen de leden van de Groep van Afrika, het Caribische Gebied en de Stille Oceaan, ener-

zijds, en de Europese Gemeenschap en haar lidstaten, anderzijds, ondertekend in Cotonou 

op 23 juni 2000, zoals gewijzigd in Luxemburg op 25 juni 2005, en de slotakte, ondertekend 

in Ouagadougou op 22 juni 2010, zullen volkomen gevolg hebben.

Brussel, 4 maart 2011.

De minister-president van de Vlaamse Regering,

Vlaams minister van Economie, Buitenlands Beleid,

Landbouw en Plattelandsbeleid,

Kris PEETERS
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